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Başlangıç 



Edediıjat tarihimizi okuyan talebeye bir 
muhtıra olsun diye şu sayfaları karaladım. 
Manzum yazışıma sebep : vezinli sözlerin 

kolayca zihne girmesi ve uzun müddet hatırda 
kalmasıdır. 

Aruz vezni yerine parmak hisaln ölçüsünü 
kullandım. Miimkin olduğu kadar Türkçe 
kelime istimaline ve hem toplu, hem muhtasar 
yazmaya çalıştım. Kendilerinden bahsettiğim 
kimselerin eserleri, asıl “Edebiyat Tarihi,, nde 
görüleceği için buraya niimune almadım. (1) 
Bir de maksadım, o kimseler halikındaki edebî 
hükümleri söylemek[oldıığıı için, iercemei hâllerini 
tafsil etmedim. 

Öyle zannediyorum ki şu muhtasar eser, 
( Güflî tezkiresi ) ile ( Harabat mukaddimesi ) ne 
nisbetle üçüncü oluyor, fakat millî vezin ile ve gayet 
sade yazılmış olması itibariyle birinciliği 
kazanıyor. 

Muhtıramda şiir arayacak olanlar, aradıklarını 
bulamayacaklardır. Çiinki ben, şiir yazmayı 
değil, memleket çocuklarına kolay ve faydalı 
bir iarihçik yapmayı düşündüm. Bunu 
yapabildimse islediğim oldu demektir. Nazım 

(1) Böyle olmakla beraber, ayrıca bir “ Zeyil „ de 
yapılabilir. 



ahengin de ve nadiren bâzı kafiyelerde kusur 
bulacak olanlar da o kusuru, ifadenin îcâziyle 
sadeliğine bağışlayıversinler. 

İlmi bir mevzua dair her kesin konuşluyu ve 
anlayabileceği bir dille manzıun bir kitap 
yazabilmek için epeyce uğraşmak lâzım geliyor. 
Bunun ne kadar güç, yahut ne derece kolay 
olduğunu ufak bir deneyiş anlatır. O hâlde 
evvelâ tecribe yapılmalı, ondan sonra itiraz 
olunmalıdır. 



Kuleli Askerî ve Darüşşefeka hususî 
liseleri edebiyat muallimlerinden 

T ahir 



Manzum Muhtıra 



Türkleri tanımış olanlar der ki: 

Türk edebiyatı tarihten eski. 

Düşünen bir kafa, duyan bir yürerk 
Fikrini, hissini söylemek gerek. 

Pek eski zamandan beri Türklerin 
Bilgisi, duygusu derinmi derin. 

Ne vakit başladı edebi onun? 

Tarihten evvelki zamana sorun! 

Edebi devreler 

Türk edebiyatı müverrihleri 
Üç devre sayıyor başındanberi 

İslâmdan mukaddem, İslâmdan sonra 
Birde Avrupanın taklidi hâlâ. 

Birinci devrenin zamanı uzar 
Hicretin beşinci asrına kadar. 

İkinci devre de epey uzanmış 
(Tanzimat devri ) ne kadar dayanmış (1) 

Başlamış ( Şinasî ) üçüncü devre 
Şimdiki ( edebî devir) o devre. 

(1) Bu taksim, tanzimat edebiyatının zuhuru 
l itibâriledir. Yoksa hâlâ gazel söyliyenler, yani 

ikinci devreyi idame edenler vardır. 
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Millet bir (dördüncü devre ) bulmalı 
Mahsulü tamamen millî olmalı. 

Türk Lehçeleri 

Türk oğlu! şaşırma, hakikat bu, bil, 

Türk dili doğrusu pek geniş bir dil 

Yüzlerce asırlık zamandan beri 
Dünyanın işitmiş bunu çok yeri 

Bu dille verilmiş ( ileri ! ) emri 
Bu dille yürümüş yılmaz bir çeri 

Türkler kapladıkça garbile şarkı 
Tabiî görünmüş bir Lehçe farkı 

Çoğalmış lehçesi, bölünmüş bu dil 

Bir lehçe ( bil ) demiş, bir lehçe ( bilgil ) 

Erbabı ( şimalî, cenubî ) diye 
Ayırmış bunları kısmen ikiye 

Cenubî: (Hakanî, Çağtayca ) olmuş 
Şimalî: ( Oğuzca ) adını bulmuş 

Çağtaycadır: Orta Asya lehçesi 
Oğuzca: garpteki Türklerin sesi 

O hâlde bu günkü edebî türkçe 
Şivede ayrılmış başlıca üçe: 

Çağtayca, Azerî, İstanbul dili 
Bunları öğrenip bir Türk bilmeli 
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Yazı 

Çin tarihlerinde lakırdı çoktur, 
Diyorlar: “ Türklerin harfleri yokjur. 

Çentikli ağaçtır Türkün mektubu 
Anlar bu çentiği Türk soyu, sopu„ 

Maksadı uzağa edince îma 
Çentik te bir yazı sayılmazmıya ? 

Çinli anlamazsa kabahat kimde ? 

Sen de çince için ( çay yaprağı ) de 

Muhtelif alfabe kullandı Türkler 
Zamanlar geçtikçe, değiştikçe yer 
Bunların içinden ikisi meşhur: 

Birisi ( Orhonca ), birisi ( Uygur ). 

•Orhonca harfleri tam otuz sekiz 
Sesli dört tanesi, artanı sessiz 

Bunlar yazılırdı hep ayrı ayrı 
Uygur harflerinin büsbütün gayrı 
Onlar bitişikti, zor okunurdu 
Harfleri on dörttü, yazması zordu. 

Müslüman olunca Karahanlılar 
İslâm harflerine ettiler nazar 

Yazıldı onunla fen, ilim, edep 
Bin yıla yakındır kulauıldı hep 

Yakında lâtince alfabesini 
Aldılar yazmaya Türkün sesini 
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Türk nazmı 

Düşünen kafanın sözüyse fikir 
Duygulu yüerğin dilidir şiir. 

Ahenkli olmalı beyanı şi’rin 
O hâlde nazımdır lisanı şi’rin 

Türklerde çırpınan duygulu yürek 
Şi’rine nazımla vermişti ahenk. 

Yekâhenk nazmının ölçüsü : Hece 
( Ayaklar ) külfetsiz, manası yüce. 

Şekline gelince: Pek fazla yoktu. 

Birisi ( Dörtleme ) biri ( koşuk ) tu 

Dörtleme: murabba’ şekli gibiydi 
( Mesnevî ) şekline Türk, koşuk dedi 

Koşuklar ( kubuz ) la ırlanırdı hep 
Koşuk denilmeye bu idi sebep 

Kubuzdu Türklerin pek eski sazı 
Onunla inlerdi gönül avazı 

Akisler verince kulağa kubuz 
Kalbini dinlerdi ondan her Oğuz 

Türk şairleriyle vazifeleri 

Türkçede şaire ( Ozan ) denirdi. 

Bu mânada ( Baksi ), ( Oyun ) da birdF. 
Ozan kelimesi: Bilgiç demekti. 

Ozanı olmayan boy, hiç demekti. 
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Doktordu, kâhindi, sahirdi ozan; 
Çalgıcı, oyuncu, şairdi ozan. 

Ozanda her türlü marifet vardı 
Her şeyi bilirdi, her şey yapardı. 

Düğünde, ölümde, orduda, cenkte, 
Duyulurdu sesi başka âhenkte, 

Güldürür, ağlatır, coştururdu hep 
Yiğidi savaşa koşdururdu hep, 

Neş’eye, mateme, döğüşe, aşka 
Sazıyle, sözüyle hizmetten başka 

Sığırla Şulende Yuğ esnasında 
Hakan otağında, Türk obasında 

Söylerdi şi’rini, çalardı kubuz 
Hürmetle dinlerdi onu her Oğuz. 

Sığır, Şülen, Yuğ 

( Şığı 1 * ) dedikleri bir sürgün avı 
yılda bir gelirdi o avın tavı, 

Tibette ( Yak ) denir bir öküz vardı. 
Her sene Türk gider onu avlardı 

( Şülen ) se o avın ziyafetiydi; 

Bu, Türkün kurbanı, ibadetiydi 

Sonradan o kurban ümidi söndü; 

Yak tutmak, bir sürgün avına döndü.. 

( Şülen ) de umumî ziyafet oldu 
Fukara doyuran bir âdet oldu. 
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Yuğ ) da bir kimsenin ölümü için, 
Yapılan mâteme denirdi; bilin! 

Türkün Ozanları her üçünde de 
Söylenir, dururdu kubuzu elde 

Hatuna, Hakana (1) söylerdi ( koşuğ ) 

<( SagoO (2) 1ar sağardı olunca bir yuğ 

Elde bulunan eserlere göre en eski 
Türk nesir ve nazmı 

( Sibir ) de ( Orhon ) un geçtiği yerde, 
Bomboş bir ovada, ne köy, ne belde 

Bulunan bir yerde iki taş var ki, 

On iki asırdan fazlaca eski. 

Onlarda kazınmış harflerin hepsi 
Tam on üç asırlık Türklerin sesi. 

( Tuyku devleti ) ni yeniden kuran 
(Mukan) han torunu (Yulug) kahraman 
Oturup bunları kitabet etmiş 
ibret alanlara hitabet etmiş 

Mukan ) ın evlâdı ( Bilge Kağan ) m 
( Göltekin ) denilen coşkun arslanın 

Hayatı hakkında bir kitabedir 
Türklere kıymetli bir hatabedir (3) 

(1) Hakan, Kağan: Türk hükümdarı. 

(2} Sago; Mersiye Sago sağmak: mersiye söylemek, 
sayıp, döküp, anlatmak. 

[3] Hutbe ve Hatâbe: Nutuk demektir. Hitabe ve 

hitabet ise hatiplik manasınadır. 



Orhon âbidesi bunlardır öğrenl 
Ben ayzdım kısa, sen öğren tafsilen. 

( Yuluğ ) un samimî kalemi canlı, 
İfade yolunda, meal heycanlı 

ibare, sevimli, düzgün bir nesir 
Bazı parçaları ruhlu bir şiir 

Sonunda bir iki vezinli söz var; 
imza mahalline yayılmış bunlar. 

Şu hâlde en eski nâzım ve nâsir 
Onların kâtibi ( Yulug Tekin ) dir. 

;(Cucu) namında da bir eski şair 
Olduğu bilinir dillerde sair, 

(Yulug) la (Cucu) dan bilemem ben ki 
Hangisi yenidir, hangisi eski 



— İkinci devre — 



Hicretin dördüncü asrına doğru 
-Müslüman dinine Türkler doğruldu. 

Sanma dindaşlardan geri kaldılar 
İslâm bilgisini bütün aldılar. 

-Medrese yapıldı, mektep açıldı 
Karahan mülküne ışık saçıldı. 
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Muallim, müderris geldi İrandan 
Türklere bahsetti dinden, irfercan, 

İslâmî edebi öğrendi Türkler 
Aruz âhengini beğendi Türkler.. 

O vezni iyice tahkik ettiler 
Türkçeyi aruza tatbik ettiler. 

Kudatgubilik: 

Bu yolda yazıldı ( Kudatgubilik ) 
Fakat gösterildi bir de incelik. 

Altı bin bu kadar beyitte ancak 
Arapça, Acemce devede kulak. 

Dört yüz altmış iki yılı içinde 
Yazılmış duruyor, hâlâ da zinde 

Lehçesi: ( Hâkanî ), yazısı: ( Uygur). 
Anlaması güçtür, zorca okunur. 

(Yusuf) tarafından tanzim edildi 
( Tapkaç Buğratıan ) a takdim edildi 

Ahlâkî, İdarî bir bitikti bu 

(Didaktik) ti, hem de (senbloik) ti bu: 

Divanü lügatittüürk 

( Kudatgubilik ) ten sonra Bağdatta 

( Kâşgarlı Hüseyin oğlu Mahmut )t a 

Meydana muazzam bir eser koydu; 
Türkçeyi hem Arap, hem Acem duydu. 
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( Divanü Iügâtittürk) adlı kitap 
Mevzuu türkçeydi, lisanı arap. 

Türkçeyi Araba tefhimdi kastı 
İstanbul bu mühim kitabı bastı. 

Sekiz yüz seneden evvelki türkçe 
Orada görülür, hem de epeyce 

Aybetülhakayık 

( Kudatgubilik ) i örnek tutarak 
(Edip Ahmet) adlı bir Türk te elhak. 

Hicretin altıncı asrı içinde 
Muhtasar bir kitap nazmetti dinde. 

Zavallı Ahmedin görmezken gözü, 
Kur’andan hadîsten almıştı sözü 

Sözünden nasihat onun maksadı 
(Aybetülhakayık ) kitabın adı. 

Türk klasizmi 

( Kudatgubilik ) le çıkılan bayır 
Olmuştu türkçede yeni bir çığır. 

Sonradan bu çığır yol oldu işlek 
Üstünde ileri gidildi geçerek 

Arabi Acemi tutup ta örnek 
Türkçeye verdiler yeni bir âhenk* 

Demek ki beşinci asırda bizim 
Edebiyatımızda bir ( Klasizim) 
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Meydana çıktı da geniş; yol oldu; 
Avrupa o yolu sonradan buldu. 

Garpte on yedinci asır girince 
Taklide başlandı Rumca, Lâtince. 

Garp te bizim gibi, hem bizden geri 
Yabancı edebe oldu müşteri. 

Taklidin arası tabiî farklı : 

Birisi garplıdır, birisi şarklı. 

Havas edebiyatı, halk edebiyatı 

( Kudatgubîlik ) le açılan vadi 
Oldu bir cihetten tefrika bâdi. 

Onunla ayrıldı ( kubuz ) la kalem: 
Birinde Türk hâkim, birinde Acem. 

Bir millet evlâdı : ( şair) le ( Ozan )? 
Kullandı her biri ayrı bir lisan 

Şair derinlere daldıkça daldı. 

Halka söyliyecek ozanlar kaldı. 

Kibar takımları şiir dinledi. 

Halk ise Kubuzu duydu,, (inledi.) 

Ayrıldı Türkl'erin edebiyatı: 

Birisi Gündoğdu, birisi Batı, 

Milletin edebi hâlâ da ayrı 
v(Haassınki) başka, halkınki gayrı* 
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Tasavvuf edebiyatı: 

Allahın aşkıyle çırpınan yürek 
Duygusu demektir, tasavvuf demek. 
Tasavvuf, sonradan bir meslek oldu 
O meslek ehliyle her taraf doldu 

(Ömer ibin Farız) (î) (Smayî) (2) (Atlar) (3) 
(Mevlâna) (4) misali sahip iktidar 
Sofi şairleri zuhur eyledi. 

(İlâhî bir aşkı nazmen söyledi. 

Bir çok ta mukallit yetişti, fakat 
Sözleri benzetme, özleri sakat. 

Bunları duyup ta sakın aldanma, 

Sarhoş na’rasım tasavvuf sanma ! 

Ahmet Yesevî(432-567) ve edebî tarz ı: 

Türklerde ilk sofi Ahmet Yesevî 
O açtı (Yesi) de dervişlik evi 

Alimdi, arifti, şairdi bu zat 
Bilirdi feulün, fa’lün, fâilât 

Fakat Türk veznini tercih eyledi 
Türke o veznile (Hikmet) (5) söyledi 

(1) [556. - 632]^ (2) [525] (3) [627] (4) 

[604 - 672] 

(5) Bizde (İlâhi) denilen, sözlere Orta 
Asyada (Hikmet) diyorlar 
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(Bakırganî) gibi muakkipleri 
Bu vâdide taklit etti o eri 
(Yesevî hikmeti) örnek tutuldu 
O yolda sözlerle deÛerler doldu. 

(Derviş Yunus)ün da o coşgun ağzı 
Terennüm eyledi (Yesevî tarzı) 

Su lıâlde altıncı asırdanberi 
Heceyle söylenmiş halk şiirleri, 

Tamamen inkisam etmiş ikiye 
Birisi (Lâdinî); biri: (Diyniye) 

Çağatay ve Azerî edebiyatı 

Türklerin el’ne geçince İran 
Yükseldi orada şi’rile İrfan 
Gaznevı Selçukî, Harezmîlerin 
Oldu himâyesi Fürsçeyi derin 
Yazılsın fikriyle bir hayli eser 
Yerli şairleri teşvik ettiler. 

Parladı Iranın edebî dili 

Ortaya konuldu (Destanı millî) (1) 

(Firdevsî) (2) (Enverî) (3) (MufczjH^ 

Fürşceyi ihyaya oldular badi. 

Acemce bu kadar parladı, lâkin 
Türk dili bakımsız dururdu sakin. 

(1) Firdevsînin (Şahname) si 

(2) 411 (3) 547.(4) 542 (5) -691 
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Tek tük bir kaç eser varsa da Türkçe 
Edebî dilimiz değildi yüce. 

Cengiz Oğullan devletlerinde 
Olmuştu, Türk dili bir parça zinde 

(Kapçak) diyarında (Seyfi Sarâyî) 
Bulmuştu hakikat, Türkçe edayı 
Şimalde böylece, vasatta amma 
Yükseldi çagtayca (Timür) den sonra 

(Harezmî) (Hücendî) (Sekkâkî), (Hayder) 

(Emirî) ve (Lütîi) misali erler 

Himmetleri ile yükseldi Türkçe 

(Nevayı) edebi yüceltti evce 

(Hüseyin Baykara) denilen sultan 

Saîr olanlara ederdi Ihsan 
1 

Si’re kendinin de nisbeti vardı 
■> 

Oldukça garaınî şiir yazardı 
Şarkta böyle iken garbı Iranda 
Bağdattan yukarı Azerbaycanda 

(Şeyh Haşan oğlu) yle (Seyyit nesimî) (1) 
(Kadı Burhanettin) [2] (Dariri Rumî) [3] 
(Habibî) (Hatayî) (Fuzûlî) gibi 
Şairler, naşirler, şiiri edebî 

(Azerî) dilinde imlâ ettiler 
Himmetle o dili ilâ ettiler 



[ 1 ] 807 

[ 2 ] 745 - 801 [ 3 ] 926 



2 
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Garbî Türk edebiyatının başlangıcı 

Iranda nasılsa Rumda da Selçuk 
Devleti Fürsçeye meyletti pek çok. 

Sultanlar bırakıp (Türk hakanı) nı 
Kullandı İranın (Key) unvauını 

Şaşmazını bu işe işiden âdem? 

Türkün resmî dili: Lisanı acem! 

Türk eli Acemin harsine tarla 
Olmuştu, söylerdi onu her molla. 

Acemin zebanı, Arap lisanı 
Söyliyen bir Türkün yüksekti şanı, 

ilim lisanıydı yabancı dili. 

Hor, hakir kalmıştı lisanı millî. 

Yazılan eserler yabancı dilde 
Dili yokmuş gibi halkın bu ilde. 

Vakıa bazılar Türkçe de yazdı 
Fakat o kitaplar gayetle azdı. 

Halkın ekserisi yabancı dile 
Bakmazdı, söylerdi kendi diliyle 

( Ahmet Fakih ) ile (Mollayı Rumi) (l).ı 
Gördüler Türkçeye meyil, umum 

Birisi tamamen, birisi kısmen 
Tasavvuf söyledi Türkçede nazmen 



[.] Hazreti Mevlâna 604-672 
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Bizim Lehçemizin şi’ri, edebi 
Yedinci asırda başladı gibi. 

Sekizde nisbeten kemale geldi 
Dokuzda vasatı geçti, yükseldi 

Onuncu asırdır itilâ devri 
Asrını andırır o devrin şi’ri 

Hace dehhanl 

Selçukî devrinin sonuna doğru 
(Dehhanî) namında biri bulundu. 

Fürs edebiyatı tarzına göre 
Vazdı numuneler (Lâdinî şi’r) e 

O halde Dehhanî denilen şair, 

( Divan şi’ri ) mizin müessisidir. 

Sultan Velet (623-712) 

Bu asrın sonunda (Sultan Velet) de 
Aruz vezni ile yazdı Türkçede 

Yüz kadar beyt ile on, on beş gazel 
Ahengi değildir o kadar güzel. 

Fürsçesi Türkçeden çok kuvveilidir. 
Tasavvufta nazmı çok kudretlidir 

Marifet babası, Mevlâna oğlu 
işlenmiş onunla tarikat yolu. 

Tesiri olmuştu ( Şeyyat Hamza ) ya 
(Yunus Emre) ile (Âşık Paşa) ya 



I 
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Hatta (Gülşehrî) de o hoş ifade 
Mealen merbuttur Sultan velede 

Şeyyat Hamza: 

Şeyyat Hamza, derviş meşrep biriydi; 
Aruzla, heceley şiir söyledi. 

Aruzu o kadar değildi düzgün 
Heceli sözleri onlardan üstün. 



Şeyh Ahmet Giilşehrî 



Gülşehrî eskiler içinde mühim 
Hem tab’ı kuvvetli, hem sahip ilim 

Türkçeye çevirmiş ( Mantıkuttayr ) ı (1) 
İlâveler yapmış kendi de ayrı 

Yediyüz on yedi yılına doğru 
Sanırım Gülşehrî açmış bu yolu, 

Tasavvuf şi’rinde değilken âdet 
Bu yapmış nazmında bediî san’at. 

Lisanı, devrine göre düzgünce 
Beyanı samimî, hayali ince. 

Bizim lehçemizin birinci devri 
içinde en üstat, şair (Gülşehrî) 

1 Şeyh Attar’ııı kuşların lisanından olmak üzre yazdığı 
manzum ve tasavvufî bir eser. 
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Aşık Paşa ( 670 — 732 ) 

Kırşehirde doğan ( Âşık Paşa ) da 
iyice bir tahsil gördü orada. 

Arabın ilmini, Acem dilini 
Bilirken düşündü kendi ilini. 

Miliî bir gayretle kalemi aldı, 
Türkçede tasavvuf bahrına daldı. 

Yazdı ( Garipname ) adlı bir eser 
Ayrıca kasait tarzında sözler. 

irşat vadisinde onu söyleten, 

Aldığı ilhamdı evvelkilerden 
Telkindir nazmından maksadı, yalınız 
Görünür sözleri şiirsiz, tatsız, 

Şu var ki sevdiği türkü bellidir 
Bizde ancak odur ( İlk millî şair ) 

Alvan Çelebî 

Aşık Paşa zade ( Alvan Çelebî ) 
Tatmıştı bir parça zevki edebî. 

Devrine nisbetle oda nazımdı 
Tasavvufta bir kaç manzume yazdı. 

Derviş Yunus ve tasavvufî halk şi’ri 

Yedinci asr ile sekizincide 
Yetişti bir şair halkın içinde. 
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Kalbinde sevdadan fırtına gördü 
Sakarya misali coştu, köpürdü. 

İlâhî bir aşkın duygularını, 

Ayrılık cilvesi kaygularını 

inledi, inletti dağ ile taşı. 

Ağladı, akıttı her gözden yaşı 

Yürekten sözleri halâ da zinde 
Ateşi duyulur tâ can evinde 

Külfetsiz, san’atsız bu coşkun şair. 
Herkesin bildiği ( Yunus Emre ) dir . 

< Yesevî tarzı )nın mukallidiyken 
O tarzı işleyip ruha işleten 

Sevginin bülbülü olan sesidir 
( Tekke şi’ri ) mizin müessisidir. 

(Hacı Bayram) [1] ile ( Kaygusuz Sultan ) 
( Eşref Oğlu ) [2] gibi sahibi irfan 

Büyükler yürümüş onun yolunda 
Tekaddüm , tefevvuk yine hep onda 

İzzeddin Ahmef ve Hace [3] Mes’ut 

Hicrî sekizinci asr ortasında 
(izzeddin Ahmet) Ie (Hace Mes’ut) da 

[1] 833 

[2] 899 

[3] Hace: Efendi manasınadır. Sarıklı mana- 
sına kullanılan hoca kelimesinden ayrıdır. 
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Oldkuça söz söyler iki şairdi 
ifade tarzında ikisi birdi. 

Acem lisanında vardı muteber 
[Süheylü tıevbehar] Adlı bir eser. 

Izzeddin başladı bu manzumeyi 
Terceme etmeye oldukça iyi. 

Çalıştı epeyce bitirmek için 
Muvaffak olmadı Ahmet Izzeddin. 

Beyitler varmıştı tam bin sayıya 

Ondan sonra gayret düştü “ dayı * ya [1] 

Beş bin beş yüz altmış sekiz beyt ile 
Bitirdi mus’udun himmeti hele 

.Mütercem ve manzum ilk hikâye bu 
Sonradan yazılmış emsali dolu 
Başka bir kitabı daha mes’dun 
Basıldı burada, arayın, bulun: 

Meali [Bostan] dan alınmış gerçek 
İfade manzumdur, unvanı [ Ferhenk]: 

Kul Mes’ut: 

[Kul Mes’ut] isimli diğer biri var 
Onun hizmeti de edilmez inkâr. 

[ Kelile, Dinine ] yi [2] tercerr.e etmiş 

[1 Hace Mes’ut, Izzeddin Ahmedin dayısıydı. 

[2 Kelile dinine: Hint Berhemenlerinden Bidpay 

.isminde bir adamın Sanskrit lisamyle yazdığı mühim 
bir kitaptır. Nuşirevan zamanında Pehlevîye, sonra A- 
,rabiye, daha sonra Farisîye terceme edilmiş, mensur 
vve mauzum olarak yazılmıştı. 
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O vakit bu hizmet epeyce bir iş. 

Şu tercemelerde görünür yer yer: 
Bugün unutulmuş eski tabirler, 

Niyazi 

Bu asrın içinde bir [Niyaz] var 
San’atkârlığıyle pek şöhretşıar. 

Divan şi’rimizin tarzını ihya 
Eylemiş, olmuş ta kaside gûya. 

Varmış [Yıldırım] a kasideleri.. 

San’at numunesi imiş ekseri. 

Bediî divanı o yazmış evvel 
Her şekil eş’arı imiş mükemmel. 

[Timur ordusu] nun yağmalarında 
Kaybolmuş divanı - yazık - bunun da’ 

Kalmış bir kaç beyti [Tezkire] lerde* 
San’atça hakikat hepsi ilerde. 

Malûm ya [Dehhanî] Acemler gibi, 
Açmıştı Tiirkçede divan edebi. 

Yükseldi sonradan tasavvuf fikri 
Çevirdi o yola şairi şi’rf. 

Niyazî bırakıp şiirde onu 
Boyladı yeniden [Hivan yolu] nu 

Bursada yetişen o yekta şair 
Divan şi’rimizin müceddididir. 
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Üstat [Şeyhî] ile [Ahmet Paşa] nın 
Sözünde tesiri var imiş anın. 



9 uncu asır ve onuncu asrın ilk nısfı. 

Hicrî dokuzuncu asırda artık 
Tekâmül yolunda adımlar attık. 

Oldukça düzeldi nazmın âhengi 
işlene işlene parladı rengi. 

Edildi Türkçeye nazmen terceme 
Acem âsarından hayli manzume. 

Iran metalârı taklit olundu 
Yerli mahsulü de meydana kondu. 

Yazıldı kaside, mesnevi, gazel 
Ekseri o asra nisbeten güzel. 

Hülâsa: bu asır, terakki devri 
Bu devrin yüksekçe nazmile nesri.- 

Onuncu asrın da nısfı evveli 
Dokuzun tekâmül eylemiş zeyli. 



Ahmedî ( 780 - 815 ) 

Bu asrın başlıca şairlerinden 
( Ahmedî ) hatıra gelir en erken. 
Germiyanlı şairlerin eskisi 
Zamanında bile kabaca sesi. 
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( Iskendername ) [1] yi etmiş terceme 
Kendi de ayrıca yazmış manzume (2) 
Yıldırımın oğlu Emir Süleyman 
Bundan ders okumuş bir hayli zaman 

Muallimlik etmiş (Şeyhî) ye bile 
Kaba addedilmiş bu fazlı ile 

Hamzevı 

Hamzezî isimli bir kardeşi var 
’ O, destan tarzını etmiş ihtiyarr 

(Hamzename) adlı bir masal yazmış. 

Yirmi dört kitap bu, sanma ki azmış 

Ahmet Dâi 

‘ Germiyan geğinin madiklerinden 
Ahmet Dâiyi de okuyup öğren 

[Çengname] isimli manzumesiyle 
Divanı, yadına olmuş vesile 

İnşaya dair de yazmış bir eser [3] 

Olmuş zavallının asarı heder. 

[Haşan oğlu] nun bir gazeline de 
Nazire yazmış ki ondan güzide 

1 Iskendername: Nizamîi gencevînin Hamsesinden bir 
kitap. 

u 2, t Cemşit ve Hurşit isimli bir manzume. Tıbba 
«dair Tefrihül’ervah namında manzum bir kitap 

“3,, Bu eserin adı il Ankudülcevalıir,. imiş. 
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Şeyhî 

Germiyandan gelen en büyük şair 
Ahmedî Şagirdi (Sinan şeyhî) dir. 

Hem hekim, hem kehhal, hem şairdi bu 
Akranı içinde pek mahirdi bu. 

Asrına göre de bu zarif şair 
Mizah yazanların birincisidir. 

[Harname] isimli bir nazmı var ki 

V 

Bizde o vadinin olmuştur ilki. 

Tutup [Niyazi] nin şi’rini model 
Nazmetmiş kaside, mesnevi, gazel 
Bir az da fürsçeden nakletmiş mana 
[Na’t] inde duruyor [Beyti Mevlâna] [1] 
[Zahir] n hayali orada yine 
Bakıp gülümsüyor halkın yüzüne [2] 
Husrevü Şirini [3] [Şeyh nizamî] den 
Başlamış terceme etmeye^nazmen 
Vermiş tercemede şi’rin tadını 
Bu eser yükseltmiş onun adını. 



o j-â.'* JLm |T «jl ^ j j JT j>- v±ı 



Cem’eylevip cemii kemalâtı lüfü rab 



Bir zatı ekmel içre adın koydu Mustafa 



Ger nerdüban edinse dokuz çerhi aklı kül 
Bir payesine ermeye mi’racının şeha L 

Şeyhî 

(3) Şeyh Nizamînin hamsesinden bir ’kitap 



b ju uU [1 




Şeyhî 



. jlıjt jv<!» 
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Olmamış müyesser fakat ikmali 
Bitirmiş [Şeyhoğlu] olan [Cemali] 

Şeyh oğlu Cemali 

Bir şeyh oğlu olan şair Cemali 
Şeyhinin biraderzadesi idi 

[Hüsrevii Şirin] i bitrdi, birde 
[ Hurşidü Ferruhşat ] adlı eserde 

Çalıştı gösterdi epeyce kudret 
Şeyhîye taklidi etmişti âdet. 

* 

* * 

Diğer bir Cemali vardır ki o da 
Nazımda yürümüş şeyhi yolunda 

[Hümavii Hümayun] isimli manzum 
Kitapla adını eylemiş malûm 



Izarî [901] ve Cenanî 

Şeyhinin hemşirezadeleri de 
Kazanmış oldukça şöhret şiirde. 

Biri Izarî ki müderris imiş 
Diğeri Cenanî bir faris imiş 

Hem kılıç kullanmış, hem de kalemi 
Gazada geçermiş ekseri demi. 
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Malkoç Oğlu [1] ile akına gitmiş 
Askerlik hayatı şehiden bitmiş. 



Süleyman Çelebî 825 

Süleyman Çelebî mevlit nâzımı 
Yâdidir edebin elbet lâzımı. 

İmamlık ederdi (Ulu cami’) de 
Bir eser bıraktı ebedî, zinde. 

Garipnamesinden (Âşık Paşa) nın 
Alarak ilhamı kalemi anın 
Yazdı peygambere menzum bir mevlit [2] 
Mucit olmadıysa oldu müceddit. 

Beşyüz senedenberi o eser 
Türklerin nezdinde gayet muteber 

O vakitten beri her bir devirde 
Okunur, dinlenir köyde, şehirde. 

Zoraki değildir, yürekten doğma 
Oku da -mümkinse- hayranı olma 

[1] Malkoç oğlu Bali Bey 

[2] ilk mevlit manzumesi yedinci asrın iptidaların- 
da yazilmtş ve okunmuştur. 

Yazanın adı İbni Dihye, yazdığı kitabın ismi de 
Etten vır fi mevlidilbeşirün nezir dir. Erbil hâkimi olup 
■615 te vefat eden Muzafferüddin Oök Borî namına kaleme 
alınmış. Onun emriyle ve merasimi mahsusa ile okunmuş- 
tur. Süleyman Çelebî ’nin eseri Arapçasma nispetle ikinci 
ve Türkçe olmak itibariyle birincidi. Tertibindeki insicam 
ve üslûbundaki letafet dolayısiyle Arapçayada terceme 
edilmiştir. 



30 



Sadelikte san’at, sehü mümteni’ 
Nazire yazanlar ona, müptedi’ 

Mevzuu ruhanî, üslûbu makbul 
Taklide kalkanlar edeben mes’ul 
Sekiz yüz yirmi beş içinde öldü 
Bursada doğmuştu, orda gömüldü. 



Hümamî 



Hümamî yetişmiş İznik şehrinde 
Çelebî Mehmetle oğlu devrinde. 

Şeyhîyi çekemez, kıskanır imiş 
Gayretle söylenir çırpınır imiş. 

Öyleyken yazdığı bir kaside de 
ister ki şeyhîye kendin benzede [İJ 
Etmiş ilâveyle terceme yekser 
[Sîname] isimli manzum bir eser. 



Bursalı Safî 

BursalI Safî, hem ressam, hem şair 
ikinci Muradın müsahibidir 

Çandarlı Zade Halil Paşaya verdiği kasideden 
Parisî ger demese ş’iri nolakim Türkte 
Şeyhî bigi şivei eş’arj Selman gösterir. 



1 
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Garezle zavallı jurnal edildi 
Küfretti denildi, hapsettirildi. 

Yazdı bir kaside Kadîaskere [I] 
Halini arzetti o fazıl ere 

Hapisten kurtuldu ise de öldü 
Edirne hâkine na’şi gömüldü. 

Yürekten sözleri gayetle hazin 
Tertip eylemiş bir divanı güzin. 



Alvam Sirazî 

* 



Şirazdan kalkıp ta gelmiş ecdadı, 
onlara nisbetle (Sirazî) adı 

(Bayramı Velî) nin dervişlerinden 
Tasavvuf yolunda söylemiş sühan 

Türkçeye nakletmiş (Gülşeni Raz) ı (2) 
Ahenkli inletmiş o müşkil sazı 

Yabancı kelime kullanmış renk renk 
O suretle vermiş nazmına ahenk. 

Müstezat şeklinde bir şi’ri var ki 
Galiba bu yolun o olmuş ilki 

“1,, İkinci Muradın kadîaskeri ve meşhur şair 
Ahmet Paşanın pederi Veliyyüddin efendi. 

u 2,, Emir Hüseynîye cevaben Şeyh Mahmudu 
Şebisterînin tasavvufa dair yazmış olduğu manzum bir 
kitap 
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Üslûbu naziktir asrına göre 
Vermiş bir güzellik ahengi şi’re 



Yazıcı Zadeler 

Bu asrın içinde iki kardeş de: 

— Muhammet ve Ahmet Yazıcı zade — 

Malkara şehrinde doğmuşlardı da 
Tavattun ettiler Geliboluda. 

( Bayramı Velî ) nin dervişleriydi 
Sülûkü tasavvuf , revişleriydi 

Yazdılar Türk halkı okusun diye 
Manzum ( Alımediye ), ( Muhammediye) . 

Meydana koydular başka eser de 
Okundu, okunur hâlâ her yerde. 

İvaz Paşa Zade Atâyî 

İkinci Muradın vezirlerinden 
İvaz Paşa oğlu bu sahip sühan 

Edirne şehrinde gelmiş dünyaya 
Genç iken başlamış şi’re, inşaya 

Hükümdar istemiş almak yanma 
Fakat o gitmemiş, rahmet canına 

Asrında tanınmış üstadı ahenk 
Tutulmuş ekseri sözleri örnek 
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( Güneş kasidesi ) parlaktır gayet 
Etmiş ( Ahmet Paşa ) taklide gayret 

Sualli, cevaplı bir de kaside (1) 
Yazmış ta ilk olmuş bu hoş vadide 

İBir de manzumede mesel iradı, 

En evvel olmuştur bunun mutâdi 



Melihi 



Tokatlı Melihi bilgili bir zat 
Eylemiş İranda kesbi malûmat 

( Molla Camî ) (2) ile ders arkadaşı 
Alimler şaftında yüksekçe başı 

Fethi müteakip gelmiş buraya 
Ders vermiş epeyce Ahmet Paşaya 

Sonradan Fatihin nedimi olmuş 
Hükümdar nezdinde itibar bulmuş 

Vurmuş ayyaşlığa son demlerinde 
Sızarmış meyhane âlemlerinde 

O kuvvetli şair, o ehli irfan 
Pek yazık ki, olmuş içkiye kurban. 

(1) Dedim nedir bu zülfü bu ruh ey mehi huten 
Dedi ki biri sünbülü birisi de semen 

Beytiyle başlıyan ve i her beytinde, ( dedim, dedi ) ke^ 
limeleriyle sual ve cevabı hikâye eden kaside 

( 2 ) ( 818 — 898 ,) 
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V 



Ahmet Paşa [902] 



Nazmımızda açan yeni bir çığır 
Veliyyiiddin [1] oğlu Ahmet Paşadır 

Hem âlim, hem şâir, hem ince bir zat 
Sözüyle incelmiştir edebiyat 

Vakıa Acemden mazmun aşırmış 
İntihal etmede hattâ taşırmış [2] 

Şeyhî gibilere olmuş mukallit 
Öyleyken devrinde elhak müceddit 

Fâtihe muallim olmuş bir ara 
Sonradan uğramış kahrı hünkâra 

Yedikuledeki zindanda kalmış 
Yeis girdabının umkuna dalmış 

[1] İkinci Muradın kadîaskeri Veliyyiiddin efendi bin 
llyas. 

^2,, Ezcümle Hafızı Şirazînin: 

Ateşi an nist ki ber sulei o hand de semi 

» * * 

Ateşi an nest ki ber harmen pervanei zedent 

beytini, 

Ol ne âteş ola kim şulesine şem’güle 
Ateş oldur ki yaka hirmeni pervanesini 

diye terceme ve bir gazeline ilâve etmiştir. 
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[Kerem kasidesi] ora mahsulü 
Nazîre ise de, halkın makbulü [1] 

Kasîde yüzünden kurtulmuşsa da 
Kalmamış mahalli artık divanda 
Dokuz yüz ikide Bursada Beyken 
Irtihal eylemiş nisbeten erken 



Nizâmı 



Nizâmı denilen KonyalI şâir 
Adı pek genç iken olmuştu şâir 

Gûşuna değince bu sîtü şöhret 
Fatih Istanbula ettirdi davet 

Nizâmî Konyadan hareket etmiş 
Fakat yolda ölmüş, ne garip bir iş. 

Eskiler bunu pek sena ederler, 

Ahmet Paşadan da üstündü derler: 

O, mazmun çalarmış; bu, çalmaz imiş. 

, Ne kadar dikkatsiz bir hüküm veriş? 

Nizâmînin bütün nazmı edebi 
Ahmet Paşanın bir taklidi gibi 

“1,, Şeyhinin Germiyan Beyine takdim ettiği “ Ke- 
rem ,, redifli kasideye 
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Hafızın (1) pek meşhur bir matlaı da 
Bir kasidesinin baş tarafında (2) 
Yaşamış olsaydı bu şair çocuk 
Ahmet Paşa gibi yazsaydı bir çok, 

Tecribe etseydi geremile serdi 
O zaman Paşayı belki geçerdi, 



Sinan Paşa ( 844 - 891 ) 



İstanbul kadısı Hızır Bey oğlu 
Sinan Paşa açtı bir nesir yolu 
Behresi varsa da nazımda, azdı. 

Adını yükselten nesirler yazdı. 

Gelinceye kadar Paşanın devri 
Sâde yazılırdı Türkçenin nesri 

“1,, Hafız: Lisanülgayp ve tercemanül’esrar denilen 
Şirazli bir şair. [792] Bir gazelinin matlaı : 

Her nüktei ki güftem der vasfı an şemail 
Herkes sini ve güfta lillahi derrü kail 

(2) Nizamînin Karamanlılardan Pir Ahmet 
Beye verdiği kasidenin baş tarafı : 

Vasfında ol cemalin zikrettiğüni bu dil, 

Her kim işitse eydürü lillahi derrü kail.. 
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O yazdı seci’li [Tazarruat] ı 
Parlattı nesriyle edebiyatı 

Üslûbunu her kes onun beğendi 
Nesrin muktedası tanındı kendi 

Tazarruatmın yok emsali hiç 
Samimiyet ile san’at mümteziç 

Asrında mtisecca’ yazdı, yazdırdı 
Sonradan gelenler işi azdırdı 

Paşa, Fâtihin bir muallimiydi 
Sonra vazifeden ihraç edildi 

Kadı gönderildi Sivri Hisara 
Merkezde müderris kaldı bir ara 

Sancak Beyi oldu Gelibolunun 
Sekiz yüz doksan bir vefatı onun. 



Nişane* Mehmet Paşa [886] 

Konyalı Nişancı Paşa da naşir 
[Nişânî] mahlaslı orta bir şair. 

Siyasî üslûba olmuştur mucit 
Sonradan gelenler ona mukallit 

Uzun Haşan için yazdığı mektup, 
Kalem erbabınca olmuştu mergup 

Fâtihin sonuncu Baş Veziriydi 
Onun vefatında, bu, katledildi. 
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heâlî 

Tokatlı Leâîî denilen şâir 
ioplamış İranda İlmî cevahir. 

Fâtih zamanında buraya gelmiş 
Fürsçe konuşması gayet güzelmiş. 

Kendine İ ran 1 1 süsünü vermiş: 

O vakit Acemler pek mutebermiş. 

Verilmiş ona bir tekke şeyhliği 
Sonradan pazara çıkmış ipliği: 

“İranlı değilmiş gidi haşarı! „ 
Denilip atılmış kapı dışarı 

Tabiî, olmuş ta zavallı dilgir 
Eylemiş zamanın hâlini tasvir(l) 



Mesihî 



Piriştineden de bir şair daha 
Mahlası [Mesilıî] ismi de [İsa] 

“l>j Eğer âdemde marifetse mürat 
Ne fazilet verirmiş ana bilât 
Rûmda kelleleri meşin mi Acem? 

Oldu bu izzet ile çiin mü krem 
Acemin her bîri ki Rııın a gelir 
Ya Vzaret, ya sancak uma gelir Leâlî 
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Asrında hakikat üstat bir şâir 
Âdeta [Bâkî] ye olmuş müessir 

Bâkî bakmamışken değme şâire 
Bunun bir şi’rine yazmış nazîre [1] 

Kaleme, kılıca sahip er imiş 
Hem şiir yazardı, hem asker imiş 
Rumda İranlIlar görürken ikram 
İltifat görmemiş böyle bir adam 

O da zamanına tâ’riz eylemiş 
Araptan, Acemden gelmeli ! demiş. [2] 



Edebî rekabet 



Bu gibi hâllere yerli şâirler 
Pek haklı olarak oldular muğber 



Ettikçe sultanlar lutfu sahabet 
Başladı Aceme karşı rekabet 
Artırdı bu hissi sonra seferler 
Coşturdu Türkieri olan zaferler. 
Evvelki [Taklit] İer oldu [iddia) 
İspat ta edildi ekser müddea 
Kalmadı pek geri Iran malından 
Yerli kumaşları Acem şalından 



"1,, Bahar kasidesi 

“2, , Mesihî ! gökten insen 
Yürii vargel Araptan, ya 



Lâlî 

sânâ yer yok 
Acemden Mesihî 



V 
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Necâtî 914 

Necatı, kölesi dul bir kadının 
Edirne şehrinde, kadere bakın, 

(Sâilî) isminde bir şâir, onu 
Almış ta öğretmiş şiir yolunu. 

Fatihin vasfında var kasidesi 
Tanınmış devrinin pek güzidesi 
Şiirde (İradı mesel) yapmış çok 
Bazılar zannetmiş bu, evvelce yok 

Bakılsa (Âtâyî) ondan da evveli 
Yapmıştı iradı mesel, mükemmel 

[Ahmet Paşa] ile kıyas ederler 
Necâtî, Paşadan üstündü derler 
Bu bapta kendi bir beyit söylemiş 
Paşayı nefsine tercih eylemiş (1) 

Tetkik edilirse, hâlbuki gerçek, 

Necâtî görünür Paşadan yüksek 

Şehzade (Mahmut) la (Abdullah) için 
Yazdığı mersiye hakikat hazin 
Son zamanlarında inziva etmiş 
Dokuz yüz on dörtte ukbaya gitmiş 
Şâgirdi ( Şehî ) Bey ( Vefa ) da ona 
Bir türbe, bir sebil ettirmiş inşa 

“1 ,, Necatının dirisinden ölüsü Ahmedin yeydir 
Ki Isa göklere ağsa yine dem urur Ahmetten. Necatı. 
Necatıniıı asıl ismi: İsa imiş. 



Bu günse türbe de, sebil de mâdum 
Hatta Necâtînin kabri na malûm 

Sehî Bey (955) ve te zkiretüşuara 
yazanlar 

Edirne şehrinden ( Sehî ) de nâzım 
Olmuş Necâtîye hayli mülâzım 
Eş’arı varsa da pek parlak değil 
Onu sen asıl ilk ( Tezkireci ) bil 

Çağtayca söylemiş şâirler için 
( Nevâyî ) bir tarih eylemiş tezyin 
Onların yazmış hep tercemesini 
Dercetmiş bir iki manzumesini 
Sehî Bey de ayni usule göre 
Yazmış bir tezkire bizimkilere 
Edebî tarihi bizde evvelâ 
O tesbit eylemiş, ruhu şadola 
Sonradan yazılmış hayli tezakir [1] 

Hepsinin mevzuu: şi’r ile şâir 

[il Sehî Beyden sonra mufassal, muhtasar ve zeyH 
olmak üzre şunlar da böyle birer eser yazmışlardır: 

Lâtifi, Ahdî, Âşık çelebî, Kınalızade Haşan çelebi, 
Beyânı, Riyâzî, Faizî, Rıza, Yümnî, Güftî, Safâyî, 
Salim, Beliğ, Safvet, Ramiz Sılâhdar zade Emin, En- 
derunlu Akif, Esrar Dede, Şefekat, Halim Giray, Sahhaf- 
Iar şeyhi zade Esat, Arif Hikmet, Fatin, Faik Reşat 
en son olmak üzre İbniil’emin Mahmut Kemal Beyefendi. 

Meşhur Hamillerin 2200 şairin tercemei hâlini ve eserini 
hâvi olmak üzre 4 ciltten ibaret bir tezkiresi olduğu gibi 
İngiliz Gip’in de bu vadide büyük bir eseri varmış. 
Gipinkı, Robert kollej heyeti talimiyesi tarafından Türk- 
çeye terceme edilmiş ise de basılmamiştır. 
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Sehî Bey, tevliyet işleri görmüş 

Hayatı seksenden ziyade sürmüş 

Dokuz yüz elli beş yılında bitmiş. 

Edirne şehrinde bekaya gitmiş 

Hamsenüvislik ve Behiştî : 

Genceli Nizamî [1] denilen bir zat 

Mesnevî tarzında yazmış hikâyat [2] 

Acem lisanında, Çağtayda, Rumda 

Tanzîri bunların sayılmış moda [3] 

Bizim lehçemizde ilk (hamse) yazan 

Süleyman Bey Oğlu Çelebi Sinan 

Şiirde (Behiştî ) tahallüs eden 

Mesnevî üstadı, bu sahip sühen 

İkinci Beyazıt Nedimi imiş 

Nasılsa buradan firar eylemiş 

(1) (592). 

(2) Bu hikâyelerin adı: * Pençgenç» tir; 
beş tane hazine demektir ki, edebî kıymeti 
bulunan o “beş hikâye» den kinayedir. Edebî 
kıymetleri çok yüksek olan o beş manzumeye 
“Hamse» de derler. 

(3) Hamse yazanların en meşhurları: Hüs- 
revi Dehlevî, Molla Camî, Ali Şiri Nevayî, 
Behiştî, Hamdullah Hamdi, Arnavut Yahya, 
Nev’î zade Atâyî, ve Nergisi. Bunların hepsi 
de manzum yazdıkları halde Nergisi, hamse- 
sini neşren kaleme almıştır. 



İranı geçmiş te Herata gitmiş 
Mevlâna Camı [1] ye dehalet etmiş 
Bir müddet orada gurbette kalmış 
sonradan şefaat mektubu almış [2] 

Yolda bir kaside tanzim eylemiş[3] 
Mektupla beraber takdim eylemiş 
Beyazıt affını edip irade 
Eski hizmetini kılmış iade 
Hamse vadisini bu açmış işte 
Bilemem ne vakit gitmiş behişte 

Hamdullah Hamdi (914) 

Şeyh Akşemseddinin [4] en küçük oğlu 
Hamdullah Hamdi de tutmuş bu yolu 

Hamse sahibidir kendisi, zira 
Beş tane manzume eylemiş imlâ 

[1 803 898. Mollâ cami, [2J Fatih ve Beyazitla nıek- 
tuplaş;rdı. 

(3) Bu kaside, • Ahmet Paşanınki gibi (Ke- 
rem) redifinde ve Şeyhîye nazire idi. Behiştî 
Ahmet Paşanın eserini örnek tutmuş, hatta 
pek meşhur olan : 

Kul kusur etti ise affı şehenşâh kani? 
Tutalım iki elim kanda imiş; kani Kerem? 
beytini: 

Ne kul ola ki anın olmaya cürmü günehi 
Ne hata ola ki affetmeye Sultanı Kerem, 
yti ile taklit eylemişti. 

, (4) İstanbul fethinde bulunup Hazreti Ha- 
lidip^kabrini bulan zat. 
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(Yusuf Züleyha) [1] sı çok şöhret almış 
Fakat basılmamış, yazılı kalmış 

Esasen bu eser (Camî) nin idi 
Hamdi, ilâveyle terceme etti. 

Terceme olsa da bu kitap, gerçek, 

Yahya Beyinkinden [2] kıymetçe yüksek 

Kabaca ise de biraz ifade; 

Samimiyet ile rikkat ziyade. 

Kardeşleri ona eziyet etmiş 
Yusufa kendini o da benzetmiş 

Yusufun hâlini tasvir ederken 
Eder hep şikâyet kardeşlerinden 

Zaruretle geçmiş hayatı bütün [3] 

Görmemiş ömründe ferahlı bir gün 

Yazıp ta satarmış kitaplarını 
Bu teşkil edermiş bütün varını 

Göynükte dokuz yüz ondörtte ölmüş 
Pederi kurbine na’şi gömülmüş. 

(1) Bu kelimeyi Araplar. “Zeliha„ Acem- 
ler “Züleha„ okurlar. Türkler de. *Ziîha„ derler- 

(2) Aşağıda bahsedilecek olan Taşlıcalı 
Yahya Bey. 

(3) Hatta Yusuf, Zuleyha manzumesini 
İkinci Beyazıda takdim ettiği halde kendisine 
hiç bir şey verilmemiş ; o da hükümdarın 
methine dair olan beyitleri sonradan yazdığı 
nüshalara koymamış. 
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Zâtı (876-953) [1] 



[Hamdullah] misali bir felekzede 

Suhanver yetişti Balıkesirde 

[Zâtı] dedikleri o üstat şâir 

[Bakî devri] için olmuş mübeşşir 

Çizmeler dikermiş geçinmek için 

Yazarken şiirler hakikat, rengin. 

Beyazıt zamanı gelmiş buraya 

İntisap eylemiş Ali Paşaya 

Kadılık istemiş o sahip irfan 

Caiz görülmemiş sağırlığından 

Paşası [2] Şah Kulu [3] harbinde ölmüş 

Zatî de deryayı fakra gömülmüş 

(1) Zatî’nin asıl ismi (İvaz) dır. Bu kelime 
(Ebcet hisabı) nda 876 sayısını gösterir. Zatî- 
nin o sene doğması ve kendine doğduğu yılı 
gösteren bir isim konması delâletiyle, babası- 
nın şâir değilse bile sözden anlar bir adam 
bulunduğu hattra gelir. 

(2) İkinci Beyazıdm sadrazamlarından Ha- 
dım Ali Paşa. 

(3) Kızılbaşların (Şah Kulu), bizim tarih- 
lerin (Şeytan Kulu) dedikleri (Kara Bıyık Oğlu 
Bu da o muharebede maktul düşmüştür. 
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Sinan Paşaya kadar nesrimiz 

(Orhon kitabesi) etmede belli : 

İslâmdan evvelki üslûbu millî, 

Gayet sade imiş, vuzuhu varmış 
Dinleyen her bir Türk onu anlarmış. 

İslâmdan sonra da böylece gitmiş 
Türk, sade yazmayı iltizam etmiş 

Türkçede yazılan muhtelit kitap 
Ttirklerin hepsine eylemiş hitap 

(Karaman Oğlu) nda düşünce iyi: 

Hükümet lisanı yapmış Türkçeyi 

OsmanlI devleti bu yola gitmiş 
Açık yazdırmayı iltizam etmiş 

Yetişen âlimler, şâirler önce 
Yazmışlar halk için açık bir Türkçe 

(Eşref oğlu) ile (Kaygusuz Sultan) 
(Mercimek Ahmet)le [1]( Ahmedi Bîcan) [1] 

Misali, müellif olan kimseler, 

Pek sade bir dille yazmışlar eser 

Çokları sonradan halkı unutmuş 
Üslûpta İranın yolunu tutmuş 

1 İkinci Murat? devrinde yaşamış ve tKabusname)’ 
yi açık bir lisanla yeniden terceme etmiştir. 

(3) Yazıcı Zade Mehmet efendinin kardeşi, olup- 
Alımediye namında manzum ve (Envarül’âşıkin) isimli 
mensura iki eseri vardır. 
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Yazmış Sinan Paşa Seci’li nesri 
Sonradan gelenler gitmiş ileri 

Tarzında varsa da lafız san’atl 
Paşa bırakmamış samimiyeti 

Mukallitleriyse bu yoldan sapmış 
Manâyı bırakmış, oyuncak yapmış 

Onlara denilse gerek -hakçası- 
Türkçenin çocukça oyuncakçası 

Halk şairlerinden (Ozan) 

□elmiş dokuzuncu asrın içinde 
(Ozan) adlı bir halk şairi, sade. 

Bir iki parçası yazılmış kalmış 
Varsa diğerleri ademe dalmış 

Gelmişti şüphesiz başkaları da 
Jrlayıp dururdu halk arasında 

Unutulmuş gitmiş adları yazık 
Yazmış olaydılar cahil kalmazdık 



Onuncu asır 

Onuncu asırdır devri itilâ 
Titremiş önünde Türkün Avrupa. 

4 
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Parlatmış bu devri kılıçla kaleni 
Bu ikisi zaten olmuştur tev’erm 

Şecaat, fazilet, zenaat birden 
Yükselmiş, bu asrı eylemiş ruşen. 

Kılıçlar çalışmış, ölkeler açmış 
Kalemler yarışmış, cevherler saçmış. 

Abdülbakî Mahmut [733-1008] 



O cevher yağdıran zümreden biri 
(Bakî) dedikleri san’at şairi 

Dokuzyüz otuz üç doğuş senesi 
İstanbul bülbülü neş’eli sesi. 

Babası Fatihte müezzin imiş 
Evlâdım zenaat öğrensin demiş 

Bir saraç yanına göndermiş onu 
Zaruretle yapmış tabiî bunu 

Komşusu Müderris Mehmet efendi [1] 
Ona saraçlığı lâyık görmedi 

Aldı medreseye, başladı derse 
Bakî hıfzederdi hoca ne derse 



1 O devrin âlimlerinden Karamanlı Mehmet efendi. 
Bunun Karamanlı Ahmet efendi isimli bir de kardeşi 
vardı. İki kardeş demek olmak üzre ikisine ahaveyn 
denilirdi. Bakînin meşhur Siinbül kasidesi Mehmet 
efendi vasfındadır. 
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iki ders şeriki vardı pek zeki 
Birisi (Sadeddin) (1) birisi (2) (Nev’î) 

Bakî tahsil etti, aldı icâzet 
İlmiyle, şi’riyle kazandı şöhret 

(Zatî) nin sohbeti açtı gözünü 
Söyledi yepyeni parlak sözünü 
Müderrislik etti, kadılık etli 
Kadîaskerliğe mansıbı yetti 

Bin sekiz yılında etti irtihal 
Namazın kıldırdı bir sahip kemâl (3) 

Etti bir beytini merhumun inşat (4) 

Bu inşat etmiştir şairi dilşat 

Kabrinin bugünkü hali müessir 
Edirnekapısı hâricindedir. 

(Sultaniişşuara) denmişti ona 
Bakî de lâyıktı doğrusu buna 

Bahşetti üslûbu nazme bir âhenk 
Eyledi hayalî şi’ri rengârenk 

1 Tacüttevarih müellifi Hoca Sadeddin efendi. 

2 İV nailim ve şair Nev’ı efendi 

(3) Sonradan Şeyhülislâm olan Sun’ullah 
efendi. 

(4) Kadrini sengi musallada bilip ey Baki. 
Durup el bağlayalar karşına yâran saf saf 

Ben de talebe ile Bakî’nin kabrini ziyaret 
ederken şu beyti ilâve etmiştim: 

uç asır sonra yine hâki mezarında senin, 
Du ruyor bak bu kadar talibi irfan saf saf. ‘ 
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(Zihaf) ı büsbütün kaldırdı altı 
Hattâ (imâle) yi az, çok azalttı 

İstanbul sivesi, lisanı nazmı 
Bu kadar teceddüt o zaman azmi ? 

Rindane sözleri çok âbıdardır 
Şi’rinde (Hafız) ın (1) tesiri vardır 
Tanındı kendisi üstadı ekmel 
Öğretti ne türlü yazılır gazel 

Lâfzî bir oyuncak sayılan şeyler 
O zaman geçerdi gayet muteber 
Bunları yapmada pek çok mahirdi 
Hülâsa : San’atkâr, büyük şâirdi 

Gerek zamanında, gerek sonradan 
Eş’arı nümuue oldu çok zaman 

Kimseyi beğenmez (Haşan Kaleli) (2) 
Onları tutmuştu yazı modeli 

Gazelde muvaffak (Yahya Efendi) 

Bakî vadisine hayli özendi 

Vardır ünsiyetini (Nedim) in bile 
Bakînin o şakrak üslûbu ile. 

(1) Şirazlı ve pek meşhur bir şairdir. 792- 
de ölmüş, Şirazda (Gülgeşti Musâlla) denilen 
yere gömülmüştür. 

(2) Nefî 
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Fuzulî (963) 

Bu demde bir şair var pek revnaklı 
Kendisi İraklı, sözü firaklı 

(Fuzulî) mahlaslı o yekta şâir 
Türklük âleminde gayet müştehir 

Azerîdir sözii, tam Törktürözü. 

Ağlar sözlerinde ruhunun gözü. 

Gönlü rebâbmın yayıdır kalem; 
Duyulur o yaydan yanık bir elem. 

Kalbini söylerken inler, inletir 
San’ata kalkınca zorca dinletir. 

Rikkattir başlıca hususiyeti 
işler yüreklere samimiyeti. 

Eş’arı : duygunun solmayan gülü 
Kendi o gülşenin coşkun bülbülü. 

Hâlâ da yaşıyan ve ölmez olan 
O şair, zuhura gelmiş Bağdattan 

Gençlikte vakfetmiş ilme nefsini 
(Habibî) den a’mış edep dersini 

Arapça, Acemce, hem Türk dilinde 
Eserler bırakmış bugün de zinde 

Nazmı da, nesri de kendine mahsus 
(Leylâ ve Mecnun)u enfes bahusus 
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Arapta, Acemde pek meşhur olan, 

Bu iki lisanda çok çok yazılan 

Garâmî kıssayı hikâye etmiş 
Tahlilde, tasvirde icaza yetmiş 

Eserde o kadar var ki incelik 
Tamamen kalbidir, hakkiyle lirik 

Mesnevi yolunda yoktur emsali 
(Hüsnü Aşk) ın meğer yüksek hayali 

Hattâ Hüsnü Aşla yazan şairde de 
Fuzulîyi cidden takdir etmede (1) 

Mütercem (Hadika) adlı eseri 
Kıymetçe aslından değildir geri (2) 

Elemden, feryattan ibarettir o 
Bakılsa görünür bir hazin tablo. 

(Şikflyetname) de pek nüktelidir. 

Hususen şu ince tariz sevilir : 

“Selâm verdimse de rüşvet değildir 
Diyerek almadı evkafta müdir„ 

Hayalî bir savaş: (Bengü bade) si 
Kısıktır orada (Esrar) ın sesi 

(1) Âyini nevâyide Fuzulî. 

Bulmuş suhaue rehi vusuli: Şeyh Galip. 

(2) Fuzulî’nin (Hadikatüssuada) ismindeki 
eseri, (Hüseyin Vaiz) in (Ravzatüşşuheda) 
namındaki kitabından terceme edilmiş’/ ilâve- 
ler yapılmıştır. 
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Kaçar, dayanamaz şiddeti harbe. 
Şarabın eline geçer galebe 

Zannımca Fuzulî bu nazmı ile 
Göstermiş cemile (Şah İsmail) e 

Zaferi badeye vermekte, çıinki : 

Şah, şarap içerdi; Beyazıt, bengi; 

Dokuz yüz altmış üç yılında ölmüş [1] 
iKerbelâ hâkine na’şi gömülmüş. 

(Hüseyn) in türbesi yanında medfun 
iBununla şadolmuş o kalbi mahzun. 



Ruhî 



Bağdatta yetişmiş Türk oğlu olan 
(Ruhîi Bağdadî) diye anılan 

Şair de bu devrin meşhur siması 
Benzer lehçemize onun edası 

Babadan öğrenmiş Türkçeyi bir de 
Seyahat eylemiş bizim illerde 

Dervişlik neş’esi mevcut özünde 
Kalender bakışı vardır gözünde 

(1) Bağdatlı Ahdî (Geçti Fuzulî) cümlesini 
tsairin vefatına tarih düşürmüştür. 
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Bazen de müdekkik gözüyle bakmış 
Kalemle bir lavha çizmiş bırakmış 

O levha (Terkibi bend) idir onun 
O devri seyr için onu okuyun! 

Yapılmış o levha Dımışkuşşamda 
Bunu kendi söyler hatmi kelâmda (1), 

Yazılmış sonradan nazireleri 
Ziya (2) nınki gitmiş pek çok ileri 

Ruhînin divanı orta sayılır 
Mektupları var ki adam bayılır 

Bin on dörtte tutmuş beka yolunu 
Ararsan kabrini Samda bul onu 

Taşhcalı Yahya Bey (990)* 

Arnavut kendisi, Taşlıca yeri 
(Yahya Bey) denilen bir yeniçeri 

Eylemiş orduda (Yayabaşı) İlk 
(Piyade zabiti) ona karşılık 

Kılıcı kadar da kalemi işlek 
Yazdığı (Hamse) yle şöhret almış pek 

Eserleri acem taklidi değil 
Mevzuu mahallî o şairin, bil ! 

(1) Hâlâki biz üftadei hubanı Dımışkız. 
Serhalkai rindanı melâmet keşiaşkız. 

(2) Şair Ziya Paşa- 
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(Tâcî Zade)(l) ile açılmış bir yol 
Tasvire başlanmış güzel İstanbul 

Yahya bey de Tutmış bu yeni yolu 
Nazmında İstanbul tasviri dolu 

Hele zulme karşı bir haykırmış ki 
Bu, muhik isyanın olmuştur ilki 

(Haseki Sultan) la (Selimi sani) 

Bir de (Rüstem Paşa) müttefik canî 

Tutmuşlar bunlar da fitne yolunu 
(Kanunî) öldürtmüş büyük oğlunu 

(Şehzade Mustafa), o masum adam 
(Zal Mahmut) eliyle edilmiş idam 

Yahya Bey, mazalım düşmanı ermiş 
Bunun karşısında cür’et göstermiş 

Nazmetmiş o meşhur (Mersiye) sini (2) 
Duyurmuş dünyaya haklı sesini 

(Mekri Rüstem) diye yapmış bir tarih [3] 
Vezirin ismini eylemiş tasrih 

(1) V avuzun Öldürttüğü Nişancı ve Kadı- 
asker Cafer Çelebî. 

(2) Medet, medet bu cihanın yıkıldı her yanı 
(Ecel Celâlden) aldı (Mustafa Han) ı diye 
başlıyan meşhnr mersiye. 

(3) (Mekri Rüstem); ebcet hisabiyle Şehza- 
de Mustafanın boğdurulduğu yıldır. 
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Fakat duramamış sonra burada 
Gitmiş te yerleşmiş doğduğu yurda 

Geçirmiş orada rahat bir hayat 
Dokuz yüz doksanda eylemiş vefat 

Hayalî 964 

(Vardar Yeniceli) şair (Hayalî) 

Şiirde (Zatî) nin hemen misali 

Şair Ahmet Paşa peyrevi imiş 
Bu, ondan daha hoş gazeller demiş 

Sözleri tasavvuf zevkiyle dolu [lj 
Zaten kalenderlik eskiden yolu 

Kanunî nezdinde pek mutebermiş 
(Taşlıcalı) ona gıpta edermiş 

Gıbtayı târize çıkarmış sonra 
(Cerrar) demiş ona (Arnavat Yahya) [2] 

O ise bakmış ki rakibi azmış 
cevap olmak üzre bir beyit yazmış 
(1) Cihan ârâ cihan içindedir ârâyı bilmezler 
O mahiler ki derya içredir deryayı bilmezler. 
'(2) Bana olaydı Hayaliye olan rağbetler. 
Hak bilir sihri helâl eyleridim şi’ri teri. 
Ben erenler nacağıyım; o, ışıklar teberi. 

Ben savaş günü çeriyim; o hemen cerdeceri 

Yahya bey 
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Meyvalı ağaçlar taşlanır demiş 
Kendi kemalini ima eylemiş (1) 

Ordu ile gitmiş oda Bağdada 
Görüşmüş Fuzulî ile orada 

Fuzulînin var bir (Su kasidesi) 
Teşne kalbe verir çağlıyan sesi 

[Hayalî] de yazmış bu yolda gazel 
O da âşıkane, o da pek güzel 

Hattâ (Yahya) Beyin var nazîresi 
Onun da yükselmiş bu yolda sesi 

Bunlar müşaare olduğu malûm 
Galiba ilk yazan Fuzulî merhum. 

(Bakî) den evvelce şi’ri pek âli 
Sayılmakta olan üstat Hayalî 

ölmüş Edirnede, canına rahmet 
Dokuz yüz altmış dört, senei rihlet 



Yahya Nev’î (1007-940) 



(Malkara) da doğan (Yahya Nev’î) de 
Güzide bir şâir bu asr içinde 

(1) Cefa taşın ne gam atsa Hayalî sana alçaklar 
Belâgat meyvesin hasıl eden nahli hünersin sen 

Hayalî 



60 



Pederi (Pir Ali efendi) idi 

On yedi yaşında buraya geldi. 

Bakînin şeriki tahsil çağında 
Beraber yetişti ilm ocağında 

Müderrislik etti, kadı bulundu 
Şehzade hocası (1) tayin olundu 

Bin üç te çekildi muallimlikten 
Fakat çekilmesi oldu terfian 

Bin yedi senesi içinde öldü 

(Şeyh Vefa) yanına na’şi gömüldü (2) 

Alimdi, arifti, dervişti bu zat 
Bıraktı otuzdan fazla te’Iifat 

Şi’ri tekellüften azade, sade 
Samimiyetiyse harikulade 

Ruhundan doğar hep ince duygusu 
Sözünden duyulmaz san’at kaygusu 

Bakînin oyuncak merakı kadar 
Bu, yüksek düşünür, pek sade yazar 

Nitekim anlatır bir beyti bunu (3) 

Gösterir şi’irde kendi yolunu 

[î] Üçüncü Müradın oğullarına. 

[2] Eski eserler, Şeyh Vefa Camii hziare- 
sinde metfun olduğunu söylüyorlar. Ben orası- 
nı mükerreren aradımsa da Nev’î namına bir 
taş bulamadım. 

(3) Bu sade nazmı ehli sanayî beyenmese 
NeCî ne gam bizim sözümüz âşıkanedir. 
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Kalbi sözlerinin vardır değeri 
Mânaca Bakîden değildir geri 

Gelmemiş olaydı Bakî devrinde 
Nev’î bulunurdu onun yerinde 

Hakanı Mehmet Bey ( 1 0 1 5) 



Mevlit nazımına hakkiyle sâni 
Peygamber vasıfı olan (Hakanı) 

Bu asrın içinde dünyaya gelmiş 
Kendi vadisinde pek çok yükselmiş 

Resulullah için bir hilye yazmış 
Arşın cephesine namını kazmış (1) 

Nebinin şeklini, şemailini 
Faziletlerini, hasâilini 

Coşkun bir kalemle ederek tahrir 
Peygamberi nazmen eylemiş tasvir 

Hilyesi o yolda âsarın ilki 
Arapta, Acemde eşi yok belki. 

O kadar sâfî ki orada sözü 
Sözünden görünür musaffa özü. 

(1) Gelmemiştir sana hâlâ sanı 
Ümmetin mefharisin Hakanı ! 

Bize bir hilyei garra yazdın 
Namını cephei arşa kazdın 

Muallim Naci Efendi 
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Kutsî bir aşk ile yazdığı eser 
Ruhunda duyduğu ezvakı söyler 

Bin yedi yılında bitirmiş bunu 
Devrinde çok takdir etmişler onu 

Hâlâ da erbabı kadrini bilir 
Hürmetle okunur, kalben sevilir 

Neşatî, Çevriye, Salahuddine [1] 

Vermiş eseriyle güzel nümune 
Diğer eş’arı da hep kalbı sözler 
Ayrılmaz üstünden okuyan gözler 

Bin on beş yılında o âşık şair 
Ahiret yoluna olmuş müsafir 

Mezarı Mihrümah camiindedir [2] 
Hali o mezarın gayet müessir. 

Fakiri 



Neş’et eyleyerek (Kalkan Delen) den 

İstanbul şehrine kalkıp gelenden 

[1] Şair şeyhlerden Salâhı efendi kî 
(Hilyei Haseneyn) namiyle bir manzumesi 
vardır. ( Neşatî ) nin ( Hilyei Enbiya ) sı, 

( Çevri ) nin ( Hilyei Çehariyar ) i da bu 
yolda yazılmıştır. 

[2] Edirne kapısı dahilinde bulunan cami kt 
Kanunî kızı Mihrümah Sultan namına yapıl- 
mıştır. Hakanînin kabri onun haziresindedir. 
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(Fakiri) Mahlash bir şâir var ki 
Yeni bir vadinin olmuştur ilki. 

Yazmış bir manzume (Tarifat) adlı 
Üslûbu mizahî, oldukça tatlı 

Kanunî devrinin hocalarını, 

Vezirleri ile Defterdarını 

Me’muru, esnafı tavsif eylemiş 
Hep üçer beyt ile târif eylemiş 

Dokuz yüz kırk birde eylemiş tanzim 
Kanunîye kılmış eseri takdim. 

Manzum söylemekte sür’ati varmış 
Bedihî olarak söyler, yazarrhış 



Aruz vezniyle ve Türkçe keli- 
melerle manzumeler vazanlar: 



Tatavlalı Mahremi [942] 



Onuncu asırda başlamış bir tarz 
Ne fayda o tarzın devamı pek az. 

Sırf türkçe gazeller tanzim edilmiş 
Adına (Türkîi basit) denilmiş 

(Tatavla) semtinden (Mahremi) adlı 
Biri yapmış bunu oldukça tatlı 
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İdâme etmemiş bunu çok kimse 
Devam etmeliydi Türklük gerekse. 

Mahremi görürmüş kadılık işi 
Dokuz yüz kırk iki: ölüp gidişi. 

Millî bir düşünce eseri: şi’ri; 

(Edebi millî) nin ilk mübeşşiri. 

Edirneli Nazmı [962] 

Edirne şehrinde Nazmî de böyle 

(Divanı Türkîi Basit) namiyle 

Sırf Türkçe bir divan tertip eylemiş 
Düşünüp yapması pek güzel bir iş. 

Dokuz yüz atmışla iki geçtikten. 
Sonraca mezarı eylemiş mesken 

Divanı bastırmış (Köprülü Zade) 
Tetkikatını da etmiş ziyade 

Pek mühim edebî fikirle dolu 
O mühim tetkiki mutlaka oku. 



Onuncu asırda Türkçe nesir 



* Onuncu asırda yazılan nesir 
Eski sadeliği zayi etmiştir. 
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Bozuldu kestirme söyleyen ağız 
Manâdan ziyade arandı lafız 

:Seci’Ier, cinaslar, kinayelerle 
Benzedi dilimiz başka bir dile 

Bir dil ki ne Arap, ne Acem anlar 
İşiden Türk ise şüphesiz danlar (1) 

(Tazarru’name) nin (2) açtığı vâdi 
Esasen şu hâle olmuştu badi 

(Vassaf tarihi) ne, edilen rağbet (3) 
Nesrimiz hakkında oldu bir afet 

[1] Danlamak: Şaşmak demektir. Hacı 
Bayramın şu nutkunda olduğu gibi: 

Bu sözü ârifler anlar, 

Cahiller bilmeyip danlar 

Hacı Bayram kendi banlar 

Ol sarın minaresinde / 

buradaki (banlar), ezan okur demektir. Acem- 
ideki (bangi nemaz) ta’birinden alınmıştır. 

[2] (Tazarru’name), yahut (Tazarruat) Sinan 
paşanın meşhur eseridir. 

[3] Vassaf Tarihi : Sekizinci asırda İran 
ediplerinden Şİrazlı Molla Reşidüddini Fazlul- 
lahın, Cengiz Hanedanına ait ; olmak üzre yaz- 
dığı bir tarihtir. Gayet münşiyâne yazılmış, 
mânâdan ziyade elfaza itina olunmuştur. 
(Tacüttevarih) ve emsali tarihlerimizdeki o 
acayip ifadeleri, muharrirlerinin Vassaf Tarihini 
taklide çalışmaları neticesidir. 

5 




i 



66 



Malûmya bu kitap tomturaklıdır 
Daha doğrucası oyuncaklıdır 

(Yavuz) bu kitabı dâim okurdu 
Harbe giderğen de bulundururdu 

Sayılıp üslûbu (Hünkâr beğendi) 
Münşiler taklide onu özendi 

Halkı düşünenler sade yazdılar 
Fakat böyleleri gayet azdılar. 



Tâcî Zade Cafer Çelebi (921) 



Ezcümle o asrın sahip edebi 
(Tâcî Beyin oğlu Ca’fer Çelebi) 

Kadîasker oldu, nişancı oldu 
Nazmiyle, nesriyle ünü duyuldu 

Vakıa fazlına nisbeten azdı :: 
(Hevesname) ile bir (Tarih) yazdı 

Sadece yazılmış ise de şi’ri 
Vassafa benzetti üslûbu nesri 



Yaptığı İstanbul tasviri güzel 
Mürettep divanı, değil mükemmel 

Fikri parlaksa da şi’ri duygusuz, 

En son zavallıyı öldürttü Yavuz (1) 

[1] Cafer Çelebî, ikinci Beyazıdın Amasya^ 
Valiliğinde Defterdarı bulunan Tâcî Beyin 
oğludur. Amasyada doğmuştu. Tahsili müte- 
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Dokuz yüz yirmi bir yılında ma’dum 
Balatta metfundur Çelebî merhum 



Ahmet Feridun Bey (991) 



(Nişancı Paşa) dan sonra pek meşhur 
Resmî yazı yazmış değerli me’mur 
Onuncu asr için medarı fahir 
Sokullu mahmîsi Feridun Beydir 
Nişancılık etmiş, damat ta olmuş 
Yazdığı yazılar örnek tutulmuş 
Bâzan manzume de yazarmış, amma 
Her hâlde nazmından nesridir âlâ. 
(Münşeat) namında bir kitabı var 
Vakıa “Pek mevsuk değil„ diyorlar 

Öyleyken kıymetli bir eserdir bu 
İçinde tarihî vesaik dolu 

akıp terakki etti. Kadîasker ve nişancı oldu. 
Çaldıran sefer ve zaferinde bulundu. (Şah 
İsmail )in esir edilen haremi (Taçlı hanım) sonra 
buna verildi. Yeniçerinin Istanbula dönmek 
için ayaklanmaları üzerine, orduyu kışkırtanlar 
arasında bu da vardı diye idâm edildi. Ca’fer 
Çelebîyi öldürttüğü için, Yavuzun, sonradan 
pişman olduğunu, niçin şefaat etmediniz ? 
diye vükelâsına çıkıştığını tarihler yazar. 
Biraderi Sadî Çelebînin Jstanbulda Balat civa- 
rında yaptırdığı mesçidin haziresinde metfun- 
dur. 
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Dokuz yüz doksan bir yılında ölmüş 
Türbesi Eyyupta, ona gömülmüş 



Hoca Sadeddin Efendi (943-1007) 



Yavuzun nedimi (Haşan Can) oğlu 

ilmiyle, fazliyle hakikat ulu. 

Sadeddin Efendi ki pek müştehir 

Muallim ve şair, müverrih, naşir. 

İrfan tahsiline vakfedip nefsi 

(Bakî) yle beraber okumuş dersi. 

Sonradan okutmuş, hem yazmış eser/ 

Yazdığı asarın hepsi mu’teber. 

Geçmiş vak’aları zaptetmiş bir, bir; 

Vak’a nüvislerin bizde ilkidir (1) 

(1) Bizdeki vak’a nüvis tarihleri: 

Tacüttevarih * Osmanlı devletinin zuhu- 
rundan Yavuzun vefatına kadar,. 

Peçevî tarihi : Kanunînin cülusundan 

Sultan İbrahim devrine kadar. 

Naîmâ tarihi : 1000 senesinden 1070 se- 

nesine kadar. 

Râşit tarihi : 1071 senesieden 1134 sene- 

sine kadar. 

Çelebî Zade tarihi : 1135 senesinden 

1141 senesine kadar. 

Suphî tarihi : 1143 senesinden 1156 sene- 
sine kadar. 



Âşık Pasa Zade Ahmet Aşıkî 
« * * 



Şair ( Âşık Paşa ) torunlarından 

( Âşık Paşa Zade ) diye anılan 

( Ahmet Aşıkî ) nin bir tarihi var 

Duyup gördüğünü orada yazar 

Üslûbu sadedir, batta kabadır. 

Edep vadisinde çünki yayadır. 

Halka okutmakmış zaten emeli 

Eseri: Tarihin sade güzeli 

Hem şeyhlik edermiş, hem de askermiş. 

Maddî ve manevî er oğlu ermiş. 

Gâzade bulunmuş, ganimet almış 

Bir tekke yaptırmış orada kalmış 

Îzzî tarihi : 1157 senesinden 1165 sene- 
sine kadar. 

Vâsıf tarihi : 1166 senesinden 1188 sene- 
sine kadar. 

Cevdet tarihi : 1189 senesinden 1241 se- 
nesine kadar. 

Lûtfî tarihi : 1241 senesinden 1260 sene- 
sine kadar. 

Lûtfîden sonra Abdurrahman Şeref Bey 
vak’a nüvis olmuştu. Bunlar resmî tarihlerdir. 
Hususî olarak yazılmış eski ve yeni tarihler 
ise pek çoktur. 
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Hicretin onuncu asrı içinde [1] 
Olmuştur o eski tarihçi mürde 

Fatih kurbündeki dergâhta yatar 
Dergâhın yanında türbesi de var 



Onuncu asırda halk edebiyatı 



Yukarda söylendi: Halkın sözleri: 
Biri ( Sofiyane ), (Halkî) diğeri 

Onuncu asır da şüphesiz öyle 
Halkın şairleri söylemiş böyle 



Şeyh Üftade ( 988 ) 



Bursada yetişen Şeyh Üftade de 
Kullanmış aruzu, hem heceyi de 

[1] Âşık Paşa Zade tarihi, mülga Maarif 
Nezareti tarafından hicri 1332 tarihinde Matbaai 
Âmirede [şimdiki Devlet Matbaasında] bastırıl- 
mış, baş tarafına “ müzei hümayun hafızı 
kütüp muavini merhum Âli Bey „ in kale- 
miyle müellif hakkında bir tetkikname de 
ilâve olunmuştur. Orada Âşık Paşa Zadenin 
ceddine mensup Alvan Çelebi karyesinde ve 
803 senesinde doğmuş olması - kaydı ihtimal 
ile -gösteriliyor. Vefatı tarihine ise tesadüf 
edilemediği bildiriliyor. 
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Pek güzel söylenmiş sözleri vardır 
Tasavvufta lâkin meşrebi dardır. 
Devrinde olmuştur hürmetle zinde 
Rihleti: Dokuz yüz seksen sekizde 

Ümmî Sinan ( 558) 

{Şeyh Ümmî Sinan ) da aruzla, hece 
Vezninde söylemiş sözler güzelce 

Yunus tesirinde sofî bir şâir 
( Sinanî Tariki ) müessisidir 

Muhterem yaşamış o kalbi zinde 
'Göçmesi dokuz yüz elli sekizde 



Pir Sultan Aptal 



Kızıl baş şâiri Aptal Haydar da 
Çok şöhret kazanmış Anadolııda 

Kızılbaşlık için propaganda 
Yaparmış çarşıda, pazarda, handa 

(Şah İsmail) için görünce de iş 
(Hızır Paşa) onu idam ettirmiş 

Ne de olsa vardır güzel sözleri 
Hele bâzısının yüksek değeri 
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Halk sairleri 

3 



Tabiî onuncu asrın içinde 
Bir çok halk şâiri olmuştu zinde 

Bunların içinde bilinen beşi: 

(Kul Mehmet), (Hayalî,) (Köroğlu), (Bahşî) 

Bir de (Öksüz dede) denilen şair 
Manzumeleriyle bugün müştehir 

(Fuat Bey) yazmıştır (Saz şairleri) 

Bunların orada sağlam haberi. 



On birinci asır 



On birinci asır, onun bir zeyli 
Görnür onda bir benzetme meyli 

Bu asrın umumî tarzı edebi 
Eski üstatların taklidi gibi 

Bu asrın içinde kaside, gazel 
Mesnevi, rubaî, eskiden güzel 

Fakat seyredince bir dikkat gözü 
Görünür evvelki devrenin yüzü 

Neî’î ile Yahya Efendi gibi 
Bu asrın hakikat meslek sahibi 
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Şâirleri, nazme müceddît olmuş 
Hepsi de Bakîye mukallit olmuş 

Şirazlı (Urfî) nin ahenkli tarzı 
Aksiyle doldurmuş bizim Boğazı 

O ahengi Nef’î duyurmuş arşa 
Benzetmiş şi’ri de askerî marşa 

Bakî muakkibi bulunan (Yahya) 

Eylemiş (Hafız) ın tarzını ihya 

“Mesçidi mürayî olana bırak 
Meyhanede otur, çak, keyfine bak„ [1] 
Yolunda sözleri, öyle söylenişi 
Meydanı bırakmış hazret, pek geniş 

(Hâletî) Rubai yolunu tutmuş 
(Atâyî) mesnevi yazmış, okutmuş. 



Azmî Zade Hâietî (977 — 1040) 



On birinci asrın olmuş ziyneti 
Rubaî üstadı, şâir Haleti 

Ülemadan Azmî Efendi oğlu 
İlim de, şiir de babası yolu 

Zekâsı kuvvetli, tahsili yüksek 
Mûtadı dâirna tetebbu, etmek 

[1] Mesçitte riya pişeler etsin ko riyayr 
Meyhaneye gel ki ne riya var ne mürayî. 

Yahya Efendi 
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Okumak merakı kendinde çokmuş 
O kadar okumuş bir şâir yokmuş [1] 

Fıkıhta, nazımda, nesirde mahir 
Her şekil manzume yazmada kadir 

Rubaî nazmında şöhret sahibi 
O şekli yazmada yok onun gibi 

Kendisi Kadıyken Dımışkuşşamda 
(Ruh!) de bulunmuş (Darüsselâm) da 

Etmişte Kadı’nın fazlını takdir 
Eylemiş vasfında kaside tahrir 

Geçmiş çalışmakla hayatı bütün 
Boşuna geçmemiş ömründe bir gün 

Doğmuşken dokuz yüz yetmiş yedide 
Olmuştur Haletî bin kırkta mürde 

Âsûde yatarmış o ebet zinde 
Sofulardaki bir mektep içinde 



Nef’î (1044) 



Erzuruma yakın Hasankale’den 
Sonunda onuncu asrın yetişen 

(Ömer Neî’î) adlı bir şair var ki 
Bir misli gelmemiş dünyaya belki 

[1] Öldüğü vakit 4000 kitabı çıkmış ki her 
birinde tashihleri ve haşiyeleri varmışı 
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İrfan tahsilini koyunca yola 
Can atıp gelmiştir o, Istanbula 

Üç Padişah ile vüzerasını (1) 

Belde eşrafını, küberasmı 

Ahenkli şi’riyle pek parlak üvmüş 
Bazı üvdüğüne sonradan sövmüş 

Methiyle Hünkârın (2) nedimi ulmuş 
Hicviyle Bayramın (3) Adimi olmuş 

O kadar kırmış ki meslekdaşları 
Katlinde akmamış hiç göz yaşları 

Hatta denilmiş ki: Miliyle sokan 
Herkesi incitip canını yakan 

Yılanın katline fetva da zait 

Buna dört mezhep te olur müsait,, (4) 

Nef’inin hayatı - tetkik edersek- 
Uç şeydir: övünmek, övmekve sövmek 

Onca övme, sövme öyle mültezem 
Kendini metheder, babasını dem 

[1] Birinci Ahmet, İkinci ‘Osman, Dördüncü 
Murat. 

[2] 4 üncü Murat. 

[3] Dördüncü Muradın eniştesi ve Sadra- 
zamı ki Bağdadın istirdadına gidilirken 1048 
tarihinde Urfa civarında vefat etmiş. Naş’i 
Istanbula getirilip Hasekide yaptırmış olduğu 
türbeye defnolunmuştur. 

[4] An şâiri hecağû ki namı ust Nef’i 
Katleş beçâr mezhep vacip çu katli ef’i 
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Hicvinin o kadar yok âbü tâbi 
(Sihamı kaza) [1] bir sövüş kitabı 
Methine gelince hakikat renkli 
Edayı beyanı gayet ahenkli 

Hayâl azametli, ifade parlak 
Coşmuş bir deniz ki, dalgası berrak 

Olur eş’arının en hafif süsü: 

Şimşek çakışıyla gök gürültüsü. 

İğrakı beğenmez, guliivve çıkar 
Kirpiği ucuyla gökleri yıkar 

Kaside yolunda gelmedi eşi 
Hâlâ da o burc’un sönmez güneşi 

Acemin (Urfî) si, Türkün (Bakî) si 
O coşkun tabı’nın olmuş sâkisi 
Mânaya münasip elfazı seçmiş 
Bakîye yaklaşmış, Urfîyi geçmiş 
Belli ki Bakîyle çok uğraşırmış 
Ba’zen sözlerinden mazmun aşırmış[2] 
Fakat pek yazık ki o tab’ı nadir 
O geniş kariha sahibi şâir 
[1] Sihamı kaza: Nef’înin hicivlerini hâvi 
bir kitaptır. 

[2] Arsai methü senanın bulamaz payanın 
Peyki endişe eğer bin yıl olursy pûyan 

Baki 

Arsai methü senanın haddi yok, pâynâı yok 
Pevki endişe acepmi olsa bitabü tüvan? 

NeH 
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Olmuş ta sihanü kazaya hedef 
Eylemiş kendini biyhude telef. 

Dolaşacağına kasidelerde 
Cevelân etseydi başka, bir yerde 

Yol verip tab’mın o şiddetine 
Yazsaydı bir destan Türk milletine 

Olurdu kendisi bizde (Firdevsî) 
Türkün bulunurdu bir (Şehname) si 



Nev’î Zade Atâyî (1044-991) 



Atâyî (Nevinin) nin kıymetli oğlu [1] 

Dokuz yüz doksan bir yılında doğdu 

Okudu, okuttu, kadılık etti 

Yazıda, babası yoluna gitti 

Divanından başka bir (hamse) si var 

Etmiştir onunla adı iştihar 

Orada diyor ki: “ kaside, gazel 

Bizde yazılmıştır hakikat güzel 

Fakat mesneviye gelince, gerçek , •* 

Bizimkinden Acem âsarı yüksek [2] 

[1] Zamanede benim ol şâir oğlu şâir kim 
Baş eğdi nazmıma dünyânın ehli irfanı - Atâyî 

[2] Hususa bu mânâ bulüptur sübut 
Eder bahseden mülzem olup sükut 
Ki methti tegazzülde Rumî kalem 
Olup galibi sahiranı Acem. 
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Aceme tefevvuk fikriyle zahir 
Yeni bir hamseye olmuş muharrir 

Fikrince bu yolda yarış ediyor 

Şeyh Galip: "piyade kalmıştır,, diyor [1] 

Atâyînin asıl çınlayan sesi 
(Şekayîk) a (2) olan bir tekmilesi 

İnsan okuyunca o mühim zeyli 
Anlar ki şairin nesri kuvvetli 

Daha başka manzum eserleri var (3) 
Gözden geçirmeye hepsi de yarar 

Üsküpten gelince Istanbula bu 

Bin kırk dörtte te tutmuş beka yolunu 

Velikin kalıp şivei mesnevî 

Sözü anda Âcamın oldu kavi - Atâyi 

[1] Istanbulumuzda Nev’î Zade 

Etmiş tekü pûyunu piyade 

Olsunmu (Nizamî) ye hem ahenk? 

Kur’ana uyarmı nağmei çenk? - Şeyh Galip 

[2] Şekaikı Nûmaniye: Taş Köprü Zadenirr 

mühim ve muazzam bir eseridir. Osmanto 
hükümdarlarından her birinin zamanında 
yetişen âlimlerin, Şeyhlerin, şâirlerin tercemei 
hâlini hâvidir. Atayı ( hadaikulhakayık > 
namiyle buna bir zeyl yazmıştır. Bu zeylim 
zeyilleri de vardır. 

[3] (Heft han) ve (nefhatüTezhar). 



79 



Şeyhul’islâm Yahya Efendi [960-1053] 



Zekeriyya oğlu Yahya Efendi 
Dokuz yüz altmışda dünyaya geldi 

Şeyhülislâm idi (Zekeriyya) da 
O makama geçti sonra (Yahya) da 
İlimde, Edepte yegâne idi 
Tanımış olanlar hep böyle dedi. 

Kaside tarzına etmemiş rağbet 
Gazelde göstermiş muveffâkiyet 

Berceste şi’rinde incelik çoktur 
Rindane sözünde tekellüf yoktur 

Hafızla Bakîyi tutup ta örnek 
Vermiş eş’arma hususî âhenk 

Zannetme yalınız yoluna gitmiş 
Bazan da Bakîden mâ’nâ nakletmiş [1] 

[1] Vardım figanü âh ile ol âsitana ben 
Çıktım kemendi nâle ile âsmane ben - Bakf 
Çıkmak için kûşei bâmma her şep ol mehin 
Aşıkı Şeyda kemendi nâle vü efgan atar -Yahyaı 
Külfetsiz bir kudret vardır özünde 
İstanbul şivesi parlak sözünde . 
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Bakînin üslubu şuhanesini 
Tab’ı bülbülünün teranesini 
Bir asır sonraki Nedime vermiş [1] 
Bir beytinde o da bunu göstermiş [2] 

Edebi bir hizmet, basıldı hele 
Mürettep divanı, bir tetkik ile [3] 

Çarşanba yolunda mezarı vardı 
Ne taşı duru}'or, ne kabri kaldı 



Sabrî [1055] 



Dördüncü Muradın nedimlerinden 
Nefînin tarzını taklit eyleyen 

(Sabrî) de bu asrın meşhurlarından 
Fakat Nef’î olmuş onu tanıtan 

[1] Her doluda Sultanım bir buse olur derler 
Küstahlık olmasın sizde bu mudur âdet? 

, Yahya 

Meclisi Cem kurulaldan beri olmuş elbet 
Her kadeh başına bir bûse verilmek âdet 
Bari sen ey nigahi hasret edip bir cür’et 
Şunu bir söylesen olmaz mı kadehkâra acep? 
•- . Nedim 

[2] Nef’î vadii kasaîtte sühan perdâzdır 
Olamaz amma gazelde Baki vü Yahya gibi 

Nedim 

[3] İbıı üremin Mahmut Kemal Bey tarafından. 
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Bir kasidesine almış Sabrînin 
Bir mısraını da eylemiş tazmin (1) 

^ ilkselmiş bununla onda şairlik 
Takılmış adına bir de (Şakir) İlk 

Sözünde varsa da selâset, san’at 
Yoklur Nef’î gibi, azamet, şiddet 

Bin elli beş yılı ölmüştür Sabrî 
Görmedim bir yerde ki nerde kabri? 



Mustafa Fehim [1058] 



Nailî tarzında yazan bu üstat 
Biraz da san’ati etmişti mu’tat 

Ekseri sözleri âşıkanedir 
^Kısmen de şûhane, şâikanedir 

Nailî yolunu andıran tarzı 
Ayrıca bir vadi sayıldı bâzı 

Bunun da sözleri örnek tutuldu 
Buna da peyrevlik edelner oldu 

Tanzimattan sonra Nailî, Fehim 
Üstatlar ind inde edildi tekrim 

[1] Zamanında bihamdillâh bekavli Sabrîi Sakir 
«Gırıbam felek, mehcuru desti âhı Şekvadır 

Nef’î 

6 
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Galip[l],Avni[2],Hikmet[3],Kemal[4]B eylerin 
Sözlerinde izi bunların derin 

Bin elli sekizde olmuştur Fehîm 
Mısırdan gelirken [5] İlgında adîm 

Şeyhülislâm Bahâyî Efendi [1010-1064] 

(Hoca Sadeddin) in oğlunun (6) oğlu 
Ebüssuudun da asil torunu (7) 

Bin on tarihinde dünyaya gelen 
(Bahâyî) namiyle îzaz edilen 

Şâir, yetişmişti ilm ocağında 
Şeyhülislâm oldu kemâl çağında (8) 

Üstattı kendisi, eş’arı azdı 
Sözüne şairler nazire yazdı (9) 

[1] Leskofçalı [2] Yenişehirli [3] Herseklf 

[4] Namık Kemâl 

[5] Mısır Valisi Eyyup Paşanın maiyyetinde* 
bulunuyordu, istanbula gelirken Ilgında hasta- 
landı ve orada vefat etti. 

[6] Abdül’aziz Efendi. 

[7] Ebüssuut Zade Mustafa ef. nin kızı, 
Bahayî’nin anası idi. 

[8] 1060 ve 1064 senelerinde. 

[9] Bahâyî’nin bilhassa: 

Dağıttın hâbı nâzı yârı ey feryât, neylersin ? 
Edip seyrangehim yekser harap âbât, neylersin?' 
gazeline muasırlarından Güftî, nazire yazdığı 
gibi, 12 inci asır üstatlarından Nâbî, Nazîm ve 
saire de bu gazeli tanzir etmişlerdir. 



83 



Vefatı: bin altmış dört senesinde 
Mezarı: Fatihte, hazı'resinde. 



İbrahim Cevrî Çelebi [1065] 

Bu asrın yüksek bir şahsı edebi 
Hem hattat, hem şair Cevrî Çelebî 

Olmuştu hakikat istiğna meşrep 
Yazı ücretiyle geçinirdi hep 

Tama’kâr değildi, yaşardı azla 
Yazmıştı mesnevi [*] yirmiden fazla 

Hem okur, hem anlar, öyle yazardı 
Yazdığı şeylerin kıymeti vardı 

Mevlevîdir, özü nezâhetlidir 
İstanbullu, sözü nezaketlidir 

Eş’arı zariftir, incedir, güzel 
Bazısı olmuştur dillerde mesel (1) 

(Hilye) [2] sahibinden ilham alıp ta 
Bir hilye nazmetti o da Bin kırkta [3] 

[*] Hazreti mevlânamn Mesnevisi 

[l]Âşinâya âşinâ, bigâneye bigâneyiz 
Âlemi fanide resmi zindegânî böyledir. 

[2] Hâkanî Mehmet Bey 

[3] Dedi tarihini bu abdi zaif: 

Keiimatı çihâr yarı lâtif - 1040 

Bu eseri vaktiyle ben tabettirmiştim. Matbu 
nüshaların pek çoğu Babıâli caddesinde kitap 
satan attar Yorgakinin dükkânında yandı. 
Nezdimde bir nüsha bile kalmadı. 
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Ebû Bekir, Ömer, Osman ve Ali 
O hilye namede olur münceli 

Cevrî, nücumla da olurmuş meşgul 
(Melheme) si [4] idi eskiden makbûl 

Hat ile tahriri cem’etme bir iş 
Çelebi ömrünü boş geçirmemiş 

Olmuşken istiğna zevkiyle zinde 
Vefatı bin altmış beş senesinde. 



Vecdi [1071] 



Istanbulda doğan Vecdi de üstat 
Gazel yazmak onca olmuştu mûtat 

Elhak gazelleri âşıkanedir 
Hep gönül duygusu bir teranedir 

(Neşatî) ye akran sayılır imiş 
Eskiler, “gazelgû bunlardır. „ demiş. 

Hattı da eş’arı gibi güzelmiş 
(Divaqî) si hele pek mükemmelmiş 

(Beylikçi) olmuşken zavallı adam 
Edilmiş bin yetmiş bir de o idam 



[4] Melheme: Hâdisatı cevviyeden ahkâm 
çıkarmaya dair manzum ve matbu bir kitaptır. 
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Nailî [1077] 



Mustafa Nailî İstanbulludur 
Devam eylediği, (Divan) yoludur. 

(Maden halifesi) naspedilmişti. 
Gazaba uğradı, sürgüne gitti. 

Üzdü ruhunu da o menfî hayat 
Eyledi bin yetmiş yedide vefat 

Nailî sayılır müceddit gibi 
Müceddit değilse, meslek sahibi. 

Az söyler, söz için elfazı seçer 
Gazeli nâdiren beş beyti geçer 

Şi’rinde ittihaz ettiği âdet: 
Mümtaziyet ile münakkahiyet. 

Mevzuları yeni, tebliği renkli 
Üslûbu beyanı şahsî, ahenkli 

O yeni zeminler, yeni ta’birler 
Kariin kalbini müsahhar eyler 

Bazan da yine bu merak yüzünden 
Mâna çıkmaz olur bâzı sözünden 

Bununla beraber onun bu yolu 
Göründü dâima yolcuyla dolu 
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Gerek zamanında, gerek sonradan 
Değerli şairler geçti oradan 



Neşatî (1085) 



Edirnede doğdu bu asr içinde 
Üstatlar üstadı Neşatî Dede 

Devriş olmuş idi (Ağazade) ye [1] 

Verildi meşihat o azadeye 

Oldu dört yıl kadar şeyhi mevlevî 
Okuttu tekkede dersi mesnevi 

Peygamber vâsıfı, İlâhî (Nazlın), 

(Mustafa Nailî), (Fehimi Kadim) 

Misali üstatlar, şagirdi bunun 
Hepsi de sitay işkâr ıdır onun 

Tezkire Nâzımı (Güftî) de hakka 
Eserinde eder hürmetle senâ 

(Esrar Eede) ise ileri gider: 

(Gazelde Neşatî ile Vecdî) der. 

[1] Gelibolu mevlevîhanesinin ilk şeyhi 
olan Ağazade Mehmet Dededir ki irtihali 1063 
tarihindedir. 
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Lisanı temizdir, üslûbu selis 
Duygusu incedir, tasviri nefis 

(Nailî) de olan münakkahiyet 
Olmuştur onun da sözünde âdet 

Okusun ümmetler, tanısın diye 
Bütün Nebilere yazmış bir hilye[l] 

(Hâkanî) nin tutup şi’rini örnek 
Vermiş eserine o yolda ahenk 

Vefatı bin seksen beş senesinde 
Divanı, hilyesi halâ da zinde 



Güftî ( 1088 ) 



Edirnede doğan şâir Güftî de 
Yetişti nam aldı, bu asr içinde 

Menşei medrese, mesleki kaza 
Bin seksen sekizde (maza mâ maza) 

Güftînin mürettep divanı, vasat. 
Manzum tezkiresi yegâne takat. 

Seksenden ziyade muasır şâir 
'Görünür tezkire içinde bir, bir 

Esere (Teşrifat) adını vermiş 
Hezl ile kelâmın tadını vermiş 
[ 1] Manzum Hilyei Enbiya 



